
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 1 Thes 4:13-18; Ps 96:1, 3-5, 11-13; Lk 4:16-30 
Tuesday: 1 Thes 5:1-6, 9-11; Ps 27:1, 4, 13-14; Lk 4:31-37 
Wednesday: Col 1:1-8; Ps 52:10-11; Lk 4:38-44 
Thursday: Col 1:9-14; Ps 98:2-6; Lk 5:1-11 

Friday: Col 1:15-20; Ps 100:1b-5; Lk 5:33-39 
Saturday: Col 1:21-23; Ps 54:3-4, 6, 8; Lk 6:1-5 

Sunday: Wis 9:13-18b; Ps 90:3-6, 12-17; Phlm 9-10, 12-17;  
 Lk 14:25-33 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: 1 Tes 4:13-18; Sal 96 (95):1, 3-5, 11-13; Lc 4:16-30 
Martes: 1 Tes 5:1-6, 9-11; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Lc 4:31-37 
Miércoles: Col 1:1-8; Sal 52 (51):10-11; Lc 4:38-44 
Jueves: Col 1:9-14; Sal 98 (97):2-6; Lc 5:1-11 

Viernes: Col 1:15-20; Sal 100 (99):1b-5; Lc 5:33-39 
Sábado: Col 1:21-23; Sal 54 (53):3-4, 6, 8; Lc 6:1-5 

Domingo: Sab 9:13-18b; Sal 90 (89):3-6, 12-17; Flm 9-10, 12-17;  
 Lc 14:25-33 

 Twenty-second Sunday 

in Ordinary Time 

1 September 2019 

You have approached Mount Zion 
and the city of the living God. 

— Hebrews 12:22a 

Vigésimo Segundo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

1
o

 de septiembre 2019 

Ustedes, en cambio, se han acercado a Sión, 
el monte y la ciudad del Dios viviente. 

— Hebreos 12:22a 

HUMILITY 

Humility is a virtue we don’t see much in our times. It seems 
that bragging, swaggering, and arrogance dominate our fash-
ion for everything and our Internet conversations. Who has-
n’t been irritated by the “trolls” who try (usually with bad 

grammar and poor 
spelling) to start 
an online fight 
with those whose 
opinions do not 
align with theirs? 
Our stores, cata-
logs, and online 
shopping sites are 
full of useless 
items geared in 
use and price to 
the very rich, as 
ordinary, useful 
things seem to 
fade off the sales 
scene. As the rich 
get richer, the 

poor get poorer and the middle class is fading away. What is 
the antidote to this? Humility is a good place to start. Devo-
tion to God is worth more than riches. “The father of orphans 
and the defender of widows is God in his holy dwelling. God 
gives a home to the forsaken; [God] leads forth prisoners to 
prosperity.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA HUMILDAD 

La humildad es una virtud que no vemos mucho en estos días. 
Parece que la vanidad, la prepotencia y la arrogancia dominan 
nuestras costumbres de todo y en nuestras conversaciones en 
Internet. ¿Quién no se ha molestado por los trolls de quienes in-

tentan (por lo general 
con una mala gramáti-
ca y falta de ortogra-
fía) empezar una pelea 
con aquellas personas 
que no coinciden con 
sus opiniones? Nues-
tras tiendas, catálogos 
y tiendas virtuales en 
línea están llenas de 
cosas inútiles destina-
dos al uso y por el 
precio a los ricos, en 
tanto las cosas ordina-
rias parecen desapare-
cer de esos lugares de 
venta. A medida que 
los ricos se hacen más 

ricos, los pobres se van haciendo más pobres y la clase media va 
desapareciendo. ¿Cuál es el antídoto para esto? La humildad es 
un buen lugar para empezar. La devoción a Dios vale mucho más 
que todas las riquezas. “Padre de huérfanos, protector de viudas, 
Dios vive en su santa morada, Dios prepara casa a los desvalidos, 
libera a los cautivos y los enriquece”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM  Matteo Martinez 
   5:00 PM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   5:00 PM AVAILABLE 

   Spanish / Español   6:30 PM  Antonio Salazar 

Fri / Viernes   8:00 AM  Michael Anthony Lannoye 
   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM  Colleen Mahoney Edwards 
 10:00 AM Amber Morelli 

   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 
   Polish / Polaco   3:00 PM 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Chris & Monica Fields 

1 September   Sunday / Domingo 

RCIA 
African Small Faith Sharing Group 
Baptism 

10:15 AM 
11:30 AM 
  3:00 PM 

Retreat Room 
North / South 
Church 

2 September   Monday / Lunes 

LABOR DAY / DÍA DEL TRABAJO 
Mass 
Preparación de Adultos 
   para Confirmación* 

  5:00 PM 
  7:00 PM 
 

Church 
Noah’s Ark 
 

3 September   Tuesday / Martes 
Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
St. Cyril Seniors 
Mass 
Polish Dance Rehearsal 

  8:30 AM 
10:00 AM 
10:30 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
North / South 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

4 September   Wednesday / Miércoles 
Rosary   5:00 PM Retreat Room 

5 September   Thursday / Jueves 
Mass 
Rosario* 
Mass / Misa* 
Arco Iris* 
Grupo de Oración* 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Church 
Chapel 
Church 
Dougherty Hall 
Church 

6 September   Friday / Viernes 
Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 
Exposition of the Blessed Sacrament   9:00 AM – 9:00 PM   Church 
Girl Scouts 
Mass 

12:30 PM 
  5:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 

7 September   Saturday / Sábado 
Retrouvaille 
Paulist Associates 
Bautismo* 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 

  9:00 AM 
10:00 AM 
12:00 PM 
  3:00 PM 
  6:00 PM 

Dougherty Hall 
North / South 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 

8 September   Sunday / Domingo 
K of C Pancake Breakfast 
Welcome Weekend 
RCIA 
Religious Education 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

  9:00 AM 
  9:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

Dougherty Hall 
Plaza 
Retreat Room 
School 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

PRESIDER SCHEDULE FOR 7 – 8 SEPTEMBER 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Polish / Polaco 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  3:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Ki-ke 
Fr. Ki-ke 

Fr. Ki-ke 
Fr. Jorge 

P. Ki-ke 
Fr. Richard Philiposki 
Fr. Jorge 

St. Cyril Stewardship 

Week:  19 – 25 August 

Sunday Collection 25 August 
Electronic Funds Transfer 

Online Giving 
Credit Card Donations 

Deficit Reduction 
Other Income 19 – 25 August (Ministry  

   revenue) 

    $6,002.98 
    $3,124.50 

    $1,120.00 
         $75.00 

    $1,020.00 
       $170.00 

 

Total Income   $11,512.48 

Expenses 19 – 25 August (Biweekly payroll,  

   Maintenance) 

  ($15,422.89) 
 

Excess /  Deficit this week      $3,910.41 

Pima County Interfaith Council Collection         $775.02 

Fr. Ki-ke thanks you for your generosity! 

2  – 8 September 2 – 8 de septiembre 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

Mass in Polish 

Next Sunday, 8 September at 3:00 PM 

 La Misa en Polaco 

El próximo domingo, 8 de septiembre a las 3:00 pm 

Bring Back a Bulletin 

Contest ends at 5 PM this Tuesday, 3 September. 
   Bring back a church bulletin from your summer travels 
and leave it, along with your name and phone number or 
email address in the parish office. The 
bulletin from farthest away will receive a 
$25 gift card. 

Traiga un Boletín 

El concurso termina este martes, 3 de septiembre  
a las 5 pm. 
   Traiga un boletín de una iglesia de su viaje de vacaciones 
de verano y déjeselo aquí en la oficina de la parroquia jun-
to con su nombre, número de teléfono o e-mail. El boletín 

que venga de más lejos recibirá una tarjeta de regalo por $25. 

Bulletins Wanted! 
¡Se Quieren Boletines! 

Saint of the Week / El Santo de la Semana 

Gregory the Great – 3 September 
Gregorio Magno – 3 de septiembre 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

“The proud hate pride — in others.”   – Benjamin Franklin “El orgulloso odia el orgullo — en los demás.”   – Benjamin Franklin 

Caballeros de Colón 

Desayuno con Panqueques 

El Próximo Domingo, 8 de septiembre 
Después de las misas de 8 y 10 am en Dougherty Hall 

Panqueques, salchichas y huevos 
Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $8.00 / Niños – $5.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

Next Sunday, 8 September 
After the 8 & 10 AM Masses in Dougherty Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 
Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $8.00  /  Children – $5.00 

Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

In Celebration of Labor Day 

Parish and School Offices will be closed for this 
national holiday on Monday, 2 September. Our 
regularly scheduled Masses at 8 AM and 5:00 
PM will both be celebrated. Fr. Ki-ke, Fr. Jorge, 
and the Parish & School staffs wish you a pleas-
ant and safe holiday weekend! 

En Celebración del Día del Trabajo 

Las oficinas de la parroquia y la escuela permanecerán 
cerradas por esta festividad nacional el lunes, 2 de sep-
tiembre. Nuestras misas regulares de 8:00 am y 5:00 
pm si serán celebradas. Nuestros Padres Ki-ke y Jorge, 
y el personal de la parroquia y la escuela, les desean 
¡un placentero y seguro fin de semana festivo! 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Join us next Sunday on the plaza for 
our September Welcome Weekend. We 
will be featuring coffee and donuts from 9 AM 
until 1 PM. This is a great opportunity for fun, 
food and fellowship. Our Murder Mystery/
Dinner raffle tickets are now on sale. Buy 
tickets for a chance to win: a one-week Time 
Share stay, $500 in cash or a $100 Gift Card. 
Tickets are $20 each or 3 for $50. REMEMBER, 
only 200 tickets will be sold so get yours 
at the Welcome Weekend. Don’t miss out! 
Contact: Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107). 

Acompáñenos en la plaza el próximo domin-
go para nuestro Fin de Semana de Bienvenida. Tendre-
mos café y donás de 9 am a 1 pm. Esta es una gran oportu-
nidad para divertirse, comer rico y estar en comunidad. 
Nuestros boletos para la Cena Rifa/ Misterio de un Asesinato 
están ya a la venta. Compre sus boletos para que ten-
ga la oportunidad de ganar: una semana en un Tiempo 
Compartido, $500 en efectivo, o una Tarjeta de Regalo con 
un valor de $100. Los boletos cuestan $20 cada uno o 3 por 
$50. RECUERDE, solo venderemos 200 boletos así que com-

pre los suyos el Fin de Semana de Bienvenida. ¡No se lo pierda! 
Contacto: Mary Ann (795-1633 x 107; mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Baptism Preparation Sessions 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have 
them baptized are required to participate in Baptism 
Preparation Sessions. These classes are only offered five 
times a year, and not every month, so parents need to 
plan ahead. 

   The next class in English (in preparation for baptism cele-
brations on 13 October or 10 November) will be on Thursday 
evening, 12 September, from 6:30 to 8:30 PM in the Retreat 
Room; and in Spanish on Monday evenings, 9 & 16 Septem-
ber, from 6:30 to 8:30 PM in the Retreat Room. 

   If you, or someone you know, is planning to baptize a child, 
please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x 107; 
mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godparents 
until after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños nece-
sitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. Las sesio-
nes de dos días solo se ofrecen cinco veces al año, no cada mes, 
así que los padres deben planear con tiempo. 

   La próxima serie de clases en español (de preparación para las 
celebraciones del bautismo del 5 de octubre o del 2 de noviembre) 
será los lunes por la noche los días 9 y 16 de septiembre de 6:30 pm a 
8:30 pm en Retreat Room y en inglés el jueves por la noche el 12 de 
septiembre de 6:30 pm a 8:30 pm en Retreat Room. 
   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un hijo/a, 
por favor póngase en contacto con Hno. Henrry en la oficina de la 
parroquia al (795-1633 x 111; hcienfuegos@stcyril.com) para inscribir-
se. No escoja a los Padrinos hasta después de comunicarse con Hno. 
Henrry. 

Taller Pre-Matrimonial 

Sábado, 21 de septiembre 
9 am – 5 pm en Dougherty Hall 

Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir expe-
riencias y ayudarlas a entender mejor sus responsabilida-
des a través de los valores familiares, las expectativas en 
el matrimonio, las finanzas, la comunicación, la intimidad, 
el compromiso al crecimiento y la espiritualidad. Nuestros 
facilitadores son o fueron feligreses y han estado casados 
por al menos 25 años o más. El P. Jorge Monterroso es 

nuestro asesor. Para obtener más información sobre este taller, favor 
de comunicarse con Tiana Smith (tianasmith@cox.net). Aunque se 
ofrece como una opción a través de la Diócesis de Tucson, el taller 
sólo se ofrece en San Cirilo y por el momento, sólo en Inglés. Espera-
mos ya pronto ofrecer este taller en español. 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

Saturday, 21 September 
9 AM – 5 PM in Dougherty Hall 

Four times a year, two married couples meet with 
as many as nine engaged couples to share experi-
ences and to help them understand more about 
family values, expectations in marriage, finances, 
communication, intimacy, commitment to growth, 
and spirituality. Our facilitators are all current or 
past St. Cyril parishioners who have been married 
25 years or more. Fr. Jorge Monterroso is our liai-
son/advisor. For more information about the workshop, con-
tact Tiana Smith (tianasmith@cox.net). Although it is offered 
as an option through the Diocese of Tucson, the workshop is 
only offered at St Cyril’s and at the moment, only in English. 
We hope to offer this workshop in Spanish soon. 
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Ask yourself: 
Am I looking for more? 

Am I seeking a change in my spiritual life? 
Do I want to  live in allegiance to Jesus Christ? 

Do I want to belong to the brotherhood and 
sisterhood of Our Lady of Mount Carmel? 

The 3rd Order 
Lay Carmelites 

invite you to an information meeting 
to learn how to change your way of life 

by becoming a contemplative Lay Carmelite 

Saturday, 7 September 
10:00 AM to 11:00 AM 

Sacred Heart Parish 
Immaculata Hall 

601 East Fort Lowell Road 

Call Kathy: 576-8649 or 

email: kathryn.nunnik@gmail.com 

Pregúntate: 
¿Estoy buscando algo más? 

¿Estoy buscando cambiar mi vida espiritual? 
¿Me gustaría vivir en alianza a Jesucristo? 

¿Me gustaría pertenecer a la hermanada de 
Nuestra Señora del Monte Carmelo? 

La 3a Orden de 
Carmelitas Laicos 

te invitan a una reunión informativa 
para aprender cómo cambiar tu vida 

siendo un laico Carmelita contemplativo 

Sábado, 7 de septiembre 
10:00 am a 11:00 am 

Parroquia del Sagrado Corazón 
Immaculata Hall 

601 East Fort Lowell Road 

Llama a Kathy: 576-8649 (sólo en inglés) o 

email: kathryn.nunnik@gmail.com 

The Office of Hispanic Ministry 

Level I Formation Lay Ministry Program 

The Lay Ministry Program is a program that provides a 
general introduction to the Catholic faith. The program 
offers opportunities for the spiritual development of 
each person. At the same time, it provides the 
knowledge and skills for various pastoral ministries. 

   This Level I Formation program strives to answer 
questions that Catholics frequently have. It covers a 
wide range of areas of specialization such as: Spiritual For-
mation, Writing, Fundamentals of Theology, Liturgy and Sac-
raments, Christian Morality and Methodology. 

   Classes begin every September in different places through-
out the Diocese. 
   Registration for Level I Formation is now open. 
Please contact your parish office or the person in charge of 
the Hispanic Ministry in your parish. You can also contact Sr. 
Gladys Echenique (gechenique@diocesetucson.org). 

Oficina del Ministerio Hispano 

 Formación Nivel I Programa de Ministerio Laico 

El Programa de Ministerio Laico es un programa que proporciona 
una introducción general a la fe católica. El programa ofrece opor-
tunidades para el desarrollo espiritual de cada persona. Al mismo 
tiempo, brinda el conocimiento y las habilidades para varios minis-
terios pastorales. 

   Este programa de Formación Nivel I se esmera en contestar pre-
guntas que los católicos tienen con frecuencia. Cubre una amplia 

gama de áreas de especialización tales como: Formación Espiritual, Es-
critura, Fundamentos de Teología, Liturgia y Sacramentos, Moral Cristia-
na y Metodología. 

   Las clases comienzan cada septiembre en diferentes lugares a lo largo 
de la Diócesis. 
   Las inscripciones para la Formación Nivel I ya están abiertas. 
Por favor comunicarse con su oficina parroquial o con la persona encar-
gada del Ministerio Hispano en su parroquia. También se pueden comu-
nicar con Hna. Gladys Echenique (gechenique@diocesetucson.org). 

Join the Choir! 

If you’ve thought about singing with the choir, now is the time 
to do it! We always welcome new people to join in singing or 
playing an instrument at our Sunday 10 AM 
Mass. The first Sunday of the month is com-
bined African and English choirs – join us and 
sing what you are comfortable singing. Most of 
the hymns are still in English, so if you are an 
English speaker, just come sing and enjoy our 
sharing of music and culture. The other three 
weeks are the English language choir. If you 
are African, don’t wait for the first Sunday, come and sing! All 
are welcome and we can’t wait to have you join us. We 
currently practice songs at 9:30 AM before Mass on Sunday. 
   Contact: Victoria (vkinghorn@stcyril.com or 795-1633 x 
103). 

¡Forme parte del Coro! 

Si alguna vez ha pensado cantar en el coro, ¡ahora es un buen 
momento para hacerlo! Siempre le damos la bienvenida a nuevos 

integrantes para que nos acompañen a cantar o to-
car un instrumento en nuestra misa de 10 am el 
domingo. El primer domingo del mes combinamos el 
coro en ingles con el coro africano – acompáñenos y 
cante como se sienta más a gusto. La mayoría de los 
himnos son en inglés, así que, si usted habla inglés, 
solo venga y cante y disfrute de la combinación de 
nuestra música y cultura. Las otras tres semanas, el 

coro es en inglés. Si usted es africano, no espere hasta el primer 
domingo del mes, ¡venga y cante! Todos son bienvenidos y espe-
ramos que usted forme parte de nuestro coro. Actualmente practi-
camos a las 9:30 am antes de la misa el domingo. 

   Contacto: Victoria (795-1633 x 103 o vkinghorn@stcyril.com). 
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mailto:vkinghorn@stcyril.com


“I always was a rich person, 
because money is not related 

to happiness.” 
– Paul Coelho 

“Siempre fui una persona rica, 
porque el dinero no está relacionado 

con la felicidad.” 
– Paul Coelho 

Confirmation Preparation for Youth 

Preparation for the Sacrament of Confirmation 
is a two consecutive year process. 

Registration closes on 8 September. 
Confirmation I: Begins the process for high school 
students who want to be confirmed in 2020. Classes begin Sun-
day, 15 September, 2:00 – 3:30 PM in North / South. 

Confirmation II: For high school students who were a 
part of the Youth Ministry–Catechetical Confirmation I program 
last year. Confirmation will be celebrated in November. Classes 
begin Wednesday, 11 September, 6:30 – 8:00 PM in the 
Retreat Room. 
   All Students need to register w ith our Religious Educa-
tion Office in order to enter into sacramental preparation clas-
ses. 

   Do you need service hours? Not sure what to do? Your 
Church could use your help! 

   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación para Jóvenes 

La Preparación para el Sacramento de la Confirmación 
es un proceso de dos años consecutivos. 

Las inscripciones terminan el 8 de septiembre. 
Confirmación I: Empieza el proceso para estudiantes de prepa-

ratoria que desean ser Confirmados en 2020. Las clases empiezan el 
domingo 15 de septiembre, 2:00 – 3:30 pm en North / South. 

Confirmación II: Para estudiantes de preparatoria que forma-
ron parte del programa Ministro Juvenil–Confirmación I el año pasa-
do. La Confirmación se celebrará en noviembre. Las clases empiezan 
el miércoles 11 de septiembre 6:30 – 8:00 PM en Retreat 
Room. 
   Todos los estudiantes necesitan inscribirse en la oficina de 
Instrucción Religiosa para poder asistir a las clases de preparación 
sacramental. 
   ¿Necesita horas de servicio? ¿No están seguros de qué ha-
cer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! 

   Contacte a: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No classes 1 September – Labor Day 
Last day to register for this school year is 

next Sunday, 8 September. 

Do you have a first grade student? 

   If you would like your child to receive the Sacra-
ments of First Reconciliation and First Communion in Sec-
ond Grade. Now is the time to get them started in the cate-
chetical sessions. The sacrament process consists of two 
consecutive years of attendance in Religious Education. 
   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

No Habrá Clases 1 de septiembre – Día del Trabajo  
El último día para inscribirse para este año escolar es  

el próximo domingo, 8 de septiembre. 
¿Tiene un estudiante en primero de primaria? 
   Si usted quiere que su hijo/a reciba los Sacramentos de Primera 

Reconciliación y Primera Comunión en segundo de primaria, ahora es el 
momento para que empiecen con las sesiones de catequesis. El proceso 
para recibir los sacramentos consiste en dos años consecutivos de asis-
tencia a las clases de Educación Religiosa (Catecismo). 
   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

¡La Parroquia de San Cirilo invita a todos los jóvenes adolescentes 
entre las edades de 13 y 17 años de edad 

a participar de su Grupo Arco! Iris! 

St. Cyril Parish invites all adolescents 
between the ages of 13 and 17 years 

to its Spanish language youth group, Arco Iris! 

When: Thursday, 5 September  
Place: Dougherty Hall  
Time: 7:00 to 9:00 PM  

Contact: Thelma Morales 
(thelmalatin@gmail.com) 

Cuando: Jueves, 5 de Septiembre  
Lugar: Dougherty Hall  

Hora: de 7:00 a 9:00 pm 

Contacto: Thelma Morales 
(thelmalatin@gmail.com) 

El próximo domingo en nuestras M isas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 
PM Masses, we will have our Liturgy 
of the Word with Children. This is 
open to all children in the parish 6 
through 12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Adult Confirmation Classes 

Classes in English: 
18 and 25 September 
2, 9 and 16 October 

6:30 – 8:30 PM in Noah’s Ark 
If you are 18 and over and have not yet celebrated 
the Sacrament of Confirmation but would like to do so at this 
year’s Confirmation celebration in November, please contact Fr. 
Jorge (jmonterroso@stcyril.com or 795-1633 x 102). 

Clases de Confirmación para Adultos 

Clases en Español: 
2, 16 y 30 de septiembre 

7 y 28 de octubre 
7:00 – 9:00 pm en Noah’s Ark 

Si usted tiene 18 años o más y aún no ha celebrado el Sacra-
mento de Confirmación y quisiera hacerlo este año en nuestra celebra-
ción de Confirmación en noviembre, por favor póngase en contacto 
con P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com o 795-1633 x 102). 

“The workers are the saviors of society, 

the redeemers of the race.”   – Eugene V. Debs 

“Los trabajadores son los salvadores de la sociedad, 

los redentores de la raza.”   – Eugene V. Debs 
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 Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

 Praying Together for Peace (Wednesday, 18 September; 
6:30 PM; SEMA Foundation, 2843 N. Alvernon Way; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

 Oktoberfest Beer & Brat fundraiser benefits StandUp for 
Kids(Friday, 20 September; 6–9 PM; Knights of Columbus Hall, 1330 
S. Mountain View Ave.; $20; contact Mike Cruz: 261-2480 or re-
ginacleri5133@gmail.com). 

 Rachel’s Vineyard Retreat for healing after abortion 
(Friday-Sunday, 20–22 September; www.rachelsvineyard.org or 
743-6777). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Southwest Liturgical Conference Study Week (15–18 Janu-
ary 2020; contact: Ofelia James: ojames@diocesetucson.org). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Divorce Healing Program 

This ministry will bring hope and healing to 
those who have experienced the pain and lone-
liness of a broken marriage. Surviving Divorce: 
Hope and Healing for the Catholic Family fea-
tures twelve video presentations that cover 
topics such as shock and grief, anger and for-
giveness, money issues, dealing with children and a former 
spouse, and annulment and remarriage. This program is for 
newly separated and divorced and those still struggling with 
issues many years later. It will help them find answers to their 
questions, restore their hope, and begin authentic healing. 
   A group begins on 10 September at the Diocesan Pastoral 
Center and another on 4 September at St. Pius X. 
Group size is limited and registration closes after the third 
week. Contact: Felicia Klein (425-6529 or csdtuc-
son@yahoo.com). Registration forms are online at https://
diocesetucson.org/divorce-healing-ministry.  

Programa de Sanación de Divorcio 

Este ministerio traerá esperanza y sanación a aquellos 
que han sentido el dolor y soledad de un matrimonio 
quebrantado. Sobreviviendo al Divorcio: Esperanza y 
Sanación para las Familias Católicas con doce presenta-
ciones en video que cubren temas como pena y desola-
ción, coraje y perdón, problemas monetarios, proble-

mas con niños y cónyuge anterior, anulación y próximo casamiento. 
Este programa es para personas recién separadas o divorciadas y 
aquellos que aun batallan con la separación muchos años después. 
Este programa les ayudara a encontrar respuestas a sus problemas, 
tener esperanza y comenzar una auténtica sanación. 
   Un grupo empieza el 10 de septiembre en el Centro Pastoral Dioce-
sano y otro el 4 de septiembre en San Pio X. Los grupos son 
limitados y la inscripción termina después de la tercera semana. Con-
tacto: Felicia Klein (425-6569 o csdtucson@yahoo.com). Se encuen-
tran hojas de inscripción en línea en https://diocesetucson.org/divorce-
healing-ministry. 

Grapes of Wrath 
(Based on John Steinbeck’s novel 

depicting search for better life) 
Monday, 2 September at 6:00 PM 

St. Frances Cabrini Parish Hall 

(3201 E. Presidio Road) 

Grapes of Wrath 
(Basada en la novela de John Steinbeck representa 

la búsqueda por una vida mejor) 
Lunes, 2 de septiembre a las 6:00 pm 

Salón Parroquial de la Parroquia de Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Summer Movie Nights 

Noches de Películas de Verano 

From St. Vincent de Paul… Today, we hear Jesus say, 

“…when you hold a banquet, invite the poor, the crippled, 
the lame and the blind; blessed indeed will you be because 
of their inability to repay you. For you will be repaid at the 
resurrection of the righteous.” With love for your neighbors who 
are poor, crippled, lame or blind, look around your house to see 
what furniture, household items, and clothing you no longer use… 
and give it to the Society of St. Vincent de Paul. 

De San Vicente de Paúl… Hoy escuchamos a Jesús 

decirnos: “... cuando celebres un banquete, invita a los pobres, 
a los lisiados, a los cojos y a los ciegos; Bienaventurado serás 
por su incapacidad de recompensarte. Porque serás 

recompensado en la resurrección de los justos”. Por amor hacia los 
prójimos pobres, lisiados, cojos o ciegos; busque alrededor de su 
casa y vea qué muebles, artículos para el hogar y ropa que ya no 
usa... y done todo eso a la Sociedad de San Vicente de Paul. 

Rachel’s Vineyard 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion have been sapping faith, love, and joy from 
your life register now for a Rachel’s Vineyard Re-
treat, 20–22 September. Call 743-6777 or visit: 
www.rachelsvineyard.org. 

El Viñedo de Raquel 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto pasado 
han estado debilitando la fe, el amor y la alegría de su vida, 
inscríbase ahora para el retiro en el Viñedo de Raquel, del 20–
22 de septiembre. Llame al 743-6777 o visite la página: 
www.rachelsvineyard.org. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Septiembre y Octubre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de agosto. 
   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. 

Jorge (jmonterroso@stcyril.com o 795-1633 x 102) antes del miérco-
les 11 de septiembre, con sus fechas de no disponibilidad en octubre. 

September and October Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your Sep-
tember schedules in the sacristy. 
   All ministers, please leave a message for Fr. 
Jorge (jmonterroso@stcyril.com o 795-1633 x 102) with your 
unavailable dates for October before Wednesday, 11 Septem-
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Deborah Roche 
School Principal  

deborahr@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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